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A nagyváradi gettó magyar viszonylatban egye-
dülálló története abban áll, hogy dr. Kupfer Mik-
sa nôgyógyász és egyben Raffy Ádám néven is-
mert regényíró2 ötletére többen flekktífuszos
megbetegedést színleltek, a fertôzöttnek nyilvání-
tott csoportot pedig nem vagonírozták be, hanem
hátrahagyták a gettóban. Az úgynevezett jár-
ványkórházat a gettó szélén, annak délkeleti ol-
dalán állították fel, a volt László-malom udvarán
lévô épületekben. Összesen hét flekktífuszos és
24 flekktífuszgyanús egyén feküdt az intézmény-
ben. További két személy a padláson rejtôzkö-
dött; az utóbbiakat Steiner pékiparos élelmezte
addig, ameddig sikerült megszökniük.3 E csoport
tagja Kupfer Miksa felesége, dr. Czeisler Erzsébet
orvos, dr. Bálint Sándor gyermekorvos (a cso-
port másik szervezôje) és felesé-
ge mint ápolónô, Kupfer dr.
édesanyja, Rozália és a kisebbik
fia, Rafael, Bálint dr. sógornôje
és az unokaöccse, Waldman
Emil, Pisztiner Bubi fiatalember,
Schwarcz Ernô bútor-nagyke-
reskedô és a családja voltak, va-
lamint néhány lengyelországi
menekült.4 A gyerekek közül
Schwarcz Jancsi késôbb az
egyik izraeli gyógyszergyár fô-
mérnöke lett.5 Az ortodox zsidók
csoportjának tekintélyes tagja
volt Bobover rebe, aki a zsidó ül-
döztetések kezdetén egész udva-
rával Nyugat felé indult, Nagy-
váradon érte ôket a gettóztatás.
Ott volt még Katz Chaim és cso-
dálatosan szép felesége, Seiden-
frau Cita, továbbá Halberstein cso-
darabbi és a vizsnicei rebe lánya.

Az utóbbi csoport tagjai jiddis nyelven értekeztek
egymással. A kórház megfigyelô részlegére került a
sokgyermekes Leimsieder hászid család is.6

A „tífuszosok” csoportjának híressége volt
Zsolt (eredeti nevén: Steiner) Béla ismert buda-
pesti író, költô, szerkesztô, aki nagyváradi szár-
mazású feleségével, Rácz Ágnessel került oda.
Nem sikerült viszont maguk mellé venniük Rácz
Ágnes elsô házasságából született kislányát, a ti-
zenhárom éves Heyman Évát, akit a naplója ré-
vén „a magyar Anna Frank”-ként tartanak szá-
mon; a kislányt elhurcolták a nagyváradi gettó-
ból, rövidre szabott élete Auschwitzban ért véget.
A második világháború után Budapestre vissza-
tért Zsolt Béla a Kilenc koffer címû önéletrajzi re-
gényében írta le a nagyváradi gettó siralmas vi-

szonyait és a tífuszos betegek
megmenekülésének történetét.7

A „tífuszosok” egyike Steiner
pékiparos volt, aki a gettópa-
rancsnok-helyettes közbenjárá-
sára szakácsként került a jár-
ványkórházba, és az utolsó pilla-
natban a családja ott maradását
is engedélyezték. Az akkor ti-
zenkét éves Steiner Róbert késôbb
Izraelben – Reuven Tsur néven
– világhírû nyelvészprofesszor
lett.8 Családja Nagyváradról
Romániába történt szökésének
történetét Tsur írói vénával meg-
írt önéletrajzi regényben foglalta
össze, ami elôbb héber nyelven
jelent meg, magyar fordításban
pedig Szökés a gettóból címen
2005-ben adták ki a Villanyváros
sorozatban.9 Steiner Róbert a nô-
 vérével, Steiner Mártával együtt
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szökött ki a gettóból; Márta jelenleg Londonban
orvos.10 Más források szerint a járványkórház-
ban még néhány további menekült is tartózko-
dott.11

A tífuszosok csoportjának elkülönítésében és a
gettóban tartásában közbenjárt és kulcsfontossá-
gú szerepet játszott a keresztény dr. Beöthy Kon-
rád kórboncnok, tiszti fôorvos. A „tífuszos bete-
gek” vérmintáit a humánus orvostanár laborató-
riumába küldték, ô pedig „kimutatta” az
antitesteket, amelyek valójában nem voltak jelen
a mintákban. Beöthy dr. azt szerette volna elér-
ni, hogy a gettó területén vesztegzárat rendelje-
nek el, ami a deportálás felfüggesztését eredmé-
nyezte volna.12 A gettóparancsnokság azonban
meghiúsította e merész tervet, a tífuszkórház hely-
ben maradását viszont engedélyezték. „Magá-
nyos szigetként [állt] a kiürített gettó kísértetvá-
rosában” – idézte fel Reuven Tsur.13

E gettóban hátramaradt csoport kapcsolattar-
tását a külvilággal Ladi Gyula segítôkész csendôr
ôrmester biztosította. Jóindulatú dunántúli szár-
mazású parasztfiú volt, önzetlenül vállalta a köz-

vetítôi szerepet, semmilyen anyagi juttatásban
nem részesült érte.14 Valahányszor rejtôzködô or-
todox zsidókat találtak a gettó területén, Ladi
Gyula értesítette Kupfer doktort, és többnyire
engedélyezték, hogy a fertôzôgyanús személye-
ket „megfigyelésre” beszállítsák a járványkór-
házba. Ezáltal az ottani létszám hétrôl-hétre
gya rapodott.15

Miután a nagyváradi gettót kiürítették, az in-
tézkedéseket könyörtelen szigorral végrehajtó
csendôröket máshová vezényelték, az ôrizetet pe-
dig az alig néhány tisztbôl és altisztbôl álló pa-
rancsnokságra és a rendôrségre bízták. Ekkor
hozták be a járványkórházba Deutsch Ignác ka-
lapgyárost, aki a bennlévôknek hírül adta, hogy
a Füzes utcai lovardában június 8-án újra felállí-
tották a gettót a Bihar megye nyugati részeibôl
(a Trianoni Kis Bihar megyébôl) összegyûjtött
zsidók számára. Ez jel értékû volt; a flekktífuszos
csoport legtöbb tagja elhatározta, hogy mielôbb
átszökik Romániába. A tervüket feltételezhetôen
dr. Mihai Marina nagyváradi román konzul tá-
mogatta. A menekülôk útját egyengette és az em-
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Nagyvárad térképe az 1944 tavaszán mûködött két gettó bekeretezett helyével: a nagyobbik a város 27 ezer zsidó lakosának

adott rövid ideig menedéket; ott állították fel a tífuszosok kórházát is a terület délkeleti szegélyén, a volt László-malom 

udvarán lévô épületekben. A kisebbik gettót a Bihar megyébôl összegyûjtött zsidóság számára hozták létre 

a Kaszárnya tér környékén, és magába foglalta az utcaseprôk számára fenntartott Körös laktanyát is

Forrás: <http://www.tikvah.ro/en/holocaust/1944-in-oradea.html> (2011. december 8.)



bereket élelmezte ifj. gr. Tisza Kálmán, Geszten
és gr. Tisza György, a román területen levô Cse-
gôdön.16 Segített a szökésben Ignatie Terţan dok-
tor, ismert nagyváradi orvos, Kupfer dr. barátja.17

A TÍFUSZKÓRHÁZI MENEKÜLTEK
SORSA A GETTÓBÓL VALÓ 

SZÖKÉST KÖVETÔEN

Kupfer Miksa és családja a Félixfürdôhöz kö-
zeli, de a már román oldalon lévô Biharsályi falu-
ba18 érkezett; késôbb Târgu Jiu internáló táborá-
ba küldték ôket, ahol átvészelték a felszabadulá-
sig hátra maradt idôt.19 A határátkelésük, a járôr
általi elfogásuk, az aradi törvényszéken történt
elítélésük és a Târgu Jiu-i börtönbe érkezésük
idôpontját és körülményeit levéltári dokumentu-
mok által pontosítottam.

A tífuszkórházi menekültek közül többen 1944.
június 24-én Biharsályinál lépték át a határt, a
tenkei vasútállomáson váltottak maguknak vo-
natjegyet Aradra, és Illye állomásán tartóztatta le
ôket a helyi határrendôrség. A jegyzôkönyv sze-
rint a csoportban volt dr. Kupfer Martin (azaz:
Miksa) és a felesége, dr. Czeisler Erzsébet, vala-
mint a fiuk, Kupfer Rafael, és Kupfer dr. hetven-
hét éves édesanyja, Rozália; a listán szerepel a tí-
fuszkórház másik szervezôje is, dr. Bálint Sándor
és felesége, Bálintné Vogel Rozália. Ugyanezzel a
csoporttal bukott le Kahán Oszkár tizenhat éves
nagyváradi diák, aki külön utasként menekült
Romániába; június 3-án kelt át Telkesdnél, és na-
pokig a harangmezôi erdôben bujkált, majd a ta-
sádfôi állomáson váltott jegyet, és ôt is Illye állo-
másán szúrta ki a razziázó helyi rendôrség.20

A dr. Kupfer és dr. Bálint családot az aradi tör-
vényszék elé állították, és – más illegális határát-
lépôkkel együtt – 1944. július 15-én ítélték ôket
szabadságvesztésre a Târgu Jiu-i internáló tá-
borba. Târgu Jiu fôként a politikai elítéltek bör-
töne volt, az Antonescu-rendszert ellenzô legio-
náriusoktól a kommunistákig. Internálásukkor a
tiltott határátlépôk testi motozáson estek át, min-
denkitôl ujjlenyomatot vettek, kitöltötték a fe-
gyenc adatlapját, majd a férfiakat és a nôket kü-
lön-külön barakkokban helyezték el.21 Az illegá-
lis határátlépôk állagba vételérôl jegyzôkönyvet
vettek fel, és annak másolatát elküldték Belé-
nyesre, a romániai Bihar megye csendôrparancs-
nokságának. E jegyzôkönyvek nagy része fenn-
maradt, így a határon átmenekült személyek kö-
zül sokan név, születési hely, lakhely, iskolai
végzettség és foglalkozás szerint azonosíthatók.

Itt csupán a nagyváradiakat, vagy a nagyvára-
diak csoportjához kapcsolódó eseteket sorolom
fel. Bálint és Kupfer doktorék családjával együtt
tárgyalták több más illegális határátlépô ügyét.
Szintén Nagyváradról szökött át Rosenberg Ibo-
lya huszonhárom éves bölcsész diáklány. A ren-
dôrségi jegyzôkönyv szerint július 9-én (vagyis
több mint egy hónappal a nagyváradi gettó fel-
számolása után!) Biharszenteleknél22 kelt át a ha-
táron, és a rákövetkezô napon járôr tartóztatta le
Tenkén, amikor az állomás jegypénztáránál vo-
natjegyet készült váltani.23 A törvényszéki jegy-
zôkönyv tartalmazza a lengyel állampolgárságú,
Nyíregyházáról elmenekült Haskielberg Éva ne-
vét,24 aki július 6-án Harangmezônél lépett be
Romániába.25, 26

A Bihar megyei hadparancsnokság, S, tefan
Rusu alezredes által jegyzett átirattal, július 14-
én Haskielberg Évát és Rosenberg Ibolyát a
Târgu Jiu-i börtönbe küldte.27 Rosenberg Ibolya
esete azért érdekes, mert ô a deportálást követô-
en több mint egy hónapon át sikeresen bujkált
Nagyváradon, vagy környékén. Schwartz Júlia
54 éves nagyváradi háziasszony Biharszentele-
ken lépte át a határt 1944. július 9-én, és Tasád-
fôn fogta ôt el a román járôr. A felvett jegyzô-
könyv tanúbizonysága szerint az asszonynak
gyermekei éltek Bukarestben, a nagyváradi fiát
pedig deportálták, így egyedül maradt, és nem
volt, aki eltartsa.28, 29 A jegyzôkönyvbôl nem de-
rül ki, hogyan kerülte el a gettóztatást, amikor a
fiát bevitték. Két különbözô alakban kiállított bi-
zonylat szerint a bihari csendôrparancsnokság
2.441 lejt utalt ki Schwartz Júliának az utazásá-
hoz szükséges különbözô költségek fedezésére.30

Térjünk vissza a tífuszkórház menekültjeihez.
Volt, aki a Romániába történô szökés helyett a
magyar fôvárosba költözést választotta. Zsolt Béla
író és felesége, Rácz Ágnes részére keresztény
iratokat hozott Budapestrôl egy úriasszony.31

Ezeket a hamis igazolványokat feltételezhetôen
a fôvárosban élô rokonuk, Kaufmann Sándor, a
budapesti Pannónia Szálló egyik szobafônöke
szerezte be számukra.32 Rácz Ágnes parasztruhá-
ba öltözött, az említett hölgy pedig mindkettôjü-
ket elkísérte Budapestre, ahonnan az ún. Kaszt-
ner-vonattal, azaz a Kasztner Rezsô kolozsvári
ügyvéd által szervezett csoporttal kijutottak
Svájcba.33 További hat nagyváradi került a
Kasztner-csoportba. Freudiger Fülöp, a buda-
pesti Zsidó Tanács egyik legbefolyásosabb tagjá-
nak közbenjárására június 6-án, két csendôr kísé-
retében, hat nagyváradi zsidó személy utazhatott
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Budapestre: Leitner Sándor, az ortodox hitköz-
ség elnöke és a családja, valamint Ullmann Ist-
vánné, az egykori hitközségi elnök özvegye a fiá-
val. Késôbb a Kasztner-csoport tagjaival együtt a
bergen-belseni különleges táborba kerültek, ahol
kivárták, hogy kiutazhassanak Svájcba. (Leitner
Sándor Genfben hunyt el 1972-ben, 82 éves ko-
rában.)34 Leitner Sándor lánya, Marianne a há-
ború után Izraelben élt, a fia, Felix pedig az Ame-
rikai Egyesült Államokban.35

A Steiner család az ôrök megvesztegetésével
hagyta el a gettó területét. A kijáratnál magas
rangú rendôrtiszt várt rájuk, és elkísérte ôket a
búvóhelyükre. A rendôrtiszt nem fogadott el
pénzt tôlük. Gheorghe Mangra, a nagyváradi
görög katolikus fôiskola gondnoka (késôbb
maga is felszentelt pap) szerzett nekik hamis
iratokat, majd megszervezte a szökésüket. Öcs-
cse, Mangra Dimitru (Dumitru) vezette ki a két
Steiner gyereket a városból, majd Püspökfürdô-
nél átcsempészte ôket Romániába. Ott vonatra
tette ôket, és késôbb több Magyarországról szö-
kött zsidóval együtt a temesvári katonai börtön-
be kerültek.36 Mózes Teréz szerint a gettóban
hátramaradt személyek Romániába menekülé-
séhez segítséget nyújtott a nagyváradi román
konzulátus személyzete.37

VITATOTT TANÚSÁGTÉTEL

A második világégés idején Magyarországon
viszonylag kevés keresztény lakos nyújtott bár-
minemû segítséget a bajba jutott zsidó ismerôsei-
nek. Egyeseknek nem volt rá lehetôsége, mások-
nak viszont nem állt szándékában. A segítôkész
emberek többsége valósággal elhallgatta a gyak-
ran életet vagy akár több életet mentô cselekede-
teit. Ezzel magyarázható, hogy nem ment ritka-
ságszámba, hogy a Jad Vasem az embermentôket
csupán post mortem ismerhette el a Világ Igazai-
ként. A másik végletet azok képviselik, akik a va-
lós, vagy a vélt segítségüket a nagy nyilvánosság
elôtt hangoztatják, noha semmilyen kortanú nem
igazolja az állításaikat. 

Erre példa Papp Sanyi nagyváradi futballista
igen vitatható tanúságtétele, miszerint segédke-
zett volna a járványkórházban rekedt személyek
megmentésében. Vélekedésével azért foglalko-
zom, mert a világhálóról letölthetô, és így sokak
számára elérhetô. Úgymond jó anyagi helyzetben
volt, és a maga költségén élelmezte a csendôrök
által ôrzött személyeket; gyógyszerrel is ellátta
ôket. Biciklin közlekedett, a kerítésen át dobták
ki neki kis cédulákon a „megrendelést”, és ugyan-
csak a kerítésen át hajította át a beszerzett java-
kat. A bevásárlásaiért semmilyen ellenszolgálta-
tást nem fogadott el. Állítása szerint körülbelül
háromezer pengôt költött segélyezésre, amit nem
tartott jelentôs összegnek, mivel sportolóként
szép keresete volt. Az emberek egy részét ki-
csempészte a gettó területérôl, majd az est órái-
ban elkalauzolta ôket Félix- vagy Püspökfürdôre,
ahol átlépték a román határt. Úgymond, ô vitte ki
Zsolt Béla írót és a feleségét a vasútállomásra,
ahonnan Budapestre utazhattak. A gettóztatás
idején Papp Sanyi katonai szolgálatot teljesített,
nagy kockázatot vállalt a zsidó személyek megse-
gítésében. Valahányszor a gettó felé közeledett,
egy, a csendôröknek asszisztáló (vagy csendôr-
ként szolgáló) vasmunkás elordította magát,
hogy „jön a zsidómentô”. Áldozatvállalása mind-
eddig nem hozta meg Papp Sanyi számára a Jad
Vasem elismerését.38 Ennek oka dr. Mózes Teréz
szerint, hogy mindeddig egyetlen tanút sem sike-
rült találni a cselekedeteinek igazolására.39 Egy
késôi, 2007 márciusában adott interjúban Damó
Kraus Malvin40 túlélô megemlít egy, a nagyváradi
zsidókat segítô Pop Alexandru nevû polgárt, aki
talán azonos lehet Papp Sanyival. A tanúságtevô
azonban a segítségnyújtás semmilyen részletét

•  L ô w y  D á n i e l •

Z S O L T  B É L A  É S  A  „ F L E K K T Í F U S Z O S “  B E T E G E K  R E N D H A G Y Ó  M E G M E N E K Ü L É S E

• 81 •

Zsolt Béla és a felesége, Rácz Ágnes sírja 

a Kozma utcai zsidó temetôben



nem tárja fel. Réz Pál úgy emlékezett, hogy Zsolt
Béláért egy autó jött le Budapestrôl, hogy Nagy-
váradról elmenekítse. Ez esetben Papp Sanyi
nem vihette ki a vasútállomásra. Amennyiben pe-
dig tudták a városban, hogy Papp Sanyi „zsidó-
mentô”, és ezt ordították az utcán, hogyan úsz-
hatta meg a feljelentést?41 Másfelôl a háború után
adott interjújában Zsolt Béla úgy nyilatkozott,
hogy barátjának felesége, Szabó Istvánné szöktet-
te ki ôket a gettóból, hamis keresztény papírokkal
és úgyszólván az utolsó pillanatban.42 Vagyis az
érdekelt fél nem tett említést Papp Sanyiról.

A „tífuszos kórház” másik háború utáni kelle-
metlen folyománya volt, hogy Katz Chaim, aki a
maga is a kórház beutaltjaként menekült meg, a
bukaresti rabbinikus bíróságnál feljelentést tett a
kórházat megszervezô dr. Kupfer Miksa ellen.
Mivel ott az orvost felmentették, Katz az ügyet az
állami igazságszolgáltatás elé vitte; ezzel Kupfer
orvosi karrierjét tönkre tette. Kupfer dr. egy idô
után áttelepedett Budapestre.43 Frojimovits Kin-
ga értékelése szerint Kupfer doktort hasonló vá-
dakkal illették, mint a nálánál jóval ismertebb
Kasztner Rezsô ügyvédet, hogy a keveseket men-
tette a sokak kárára.44
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JEGYZETEK
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netének egyféle keresztmetszetét adja; számba veszi a nagyvára-
di zsidóság mûvelôdéstörténeti és gazdasági szerepét, bemutatja
a legkiválóbb egyéniségeit, és felvázolja a történéseket, amelyek
a haladást elômozdító és fellendítô nagyváradi zsidósághoz kö-
tôdnek, a kezdetektôl a második világégéskor bekövetkezett tra-
gédiáig. A munka súlypontja a vészkorszak, annak egyéni sor-
sokra lebontott mozzanataival. A szerzô ódzkodik bármiféle er-
kölcsi ítélettôl, szenvedô alanyt, embermentôt és gonosztevôt
egyaránt a cselekedetei minôsítenek. Végül a könyv a háború
utáni újrakezdést ismerteti, napjaink eltûnô vagy talán apránként
újból megerôsödô közösségét. 

2 Raffy Ádám (eredeti nevén: Kupfer Miksa, 1898–1961) orvos,
egyetemi tanár, orvosi szakíró, regényíró, mûfordító, Réz Ádám
mûfordító és Réz Pál irodalomtörténész édesapja. Nagyváradon
járt gimnáziumba. Orvosi tanulmányait Budapesten kezdte meg,
majd Kolozsváron folytatta. 1921-ben tanársegédként mûködött
Frankfurt am Mainban. 1924-tôl Aradon, 1938-tól pedig Nagy-
váradon folytatott orvosi gyakorlatot. A háború alatt a nagyvára-
di gettóba került, és feltételezhetôen ô készítette a gettó tartha-
tatlan viszonyait adatoló jelentést, amelyet orvosi vénypapírra le-
jegyezve juttatott ki a gettóból. Adatai alapján dr. Mihai Marina,
Románia nagyváradi konzulja és helyettese, dr. Ion Isaiu a svájci
Vöröskeresztnek készítettek és juttattak el beadványt. A nagyvá-
radi jelentés kijutott Svájcba, és – az ugyanakkor kiszivárogtatott
Auschwitzi jegyzôkönyv mellett – jelentôs szerepet játszott abban,
hogy a Nemzetközi Vöröskereszt svájci, portugál és spanyol kül-
döttséget küldjön Budapestre. A helyszínen lefolytatott kivizsgá-
lást követôen felállították e követségek felügyelete alatt az ún. vé-
dett házakat, ahol a fôvárosi zsidóság egy része menedéket lelt.
Lásd: Lorber, Oameni de omenie. Kupfer dr. 1947-tôl Budapesten
élt. Sokoldalú egyéniség volt; hatékonyan mûvelte az orvostudo-
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